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خلاللتطبيقهاكوذلللتايكوندوالدوليالاتحادقبلمنلناالمرسلةالصحيةوالبروتوكولاتالطبيةالتجهيزاتإلىبالإشارة

كورونايروسبفاالإصابةمنالمشاركينوتحميالجميعسلامةتضمنالمتطلباتتكونأنعلىالمذكورةالبطولةمنافسات

(COVID-19)كالتاليوهي:

With reference to the medical equipment and health protocols sent to us by the World

Taekwondo to be implemented during the aforementioned championship competitions,

provided that the requirements ensure the safety of everyone and protect the

participants from infection with Corona virus (COVID-19), and they are as follows:

قيقتحإلىالارشاداتهذهوتهدفالأخرينوصحةصحتهحمايةمسؤوليةفردكليتحمل❖

:التاليةالأهداف

❖ Each individual has a responsibility to protect his health and the

health of others. These guidelines aim to achieve the following

objectives:
ًمعىيتماش بماوتنفيذهاللتايكوندوالدوليالاتحاداحداثتخطيطإمكانيةضمانفيالمساعدة✓ ووفق 

ةللحكومالوطنيةالعامةالصحةهيئةولوائحإرشاداتووفقالصلةذاتالاحداثممارساتأفضل

.المحلية

✓Assist in ensuring that World Taekwondo events can be planned and

carried out in line with and in accordance with relevant event best

practices and in accordance with local government National Public

Health Authority guidelines and regulations.
.ايكوندوللتالدوليالاتحادأحداثفيالمصلحةأصحابلجميعالصلةذاتالصحيةالتوجيهاتتقديم✓

✓ Provide relevant health guidance to all stakeholders in World
Taekwondo events.

الحدثأثناء19-كوفيدبفيروسمصابينأشخاصأوشخصوإدارةوعزلًلاكتشافقويًعملإطارتوفير✓

.الرياض ي

✓ Provide a robust framework for the detection, isolation and

management of a person or persons infected with COVID-19 during

the sporting event.
وضمان،COVID-19))كوروناجائحةسياقفيالاحداثلإدارةالممارساتأفضلومشاركةتحديد✓

.الاخرىًالرياضيةالسلطاتوكذلكالرياضيةالمصلحةأصحابجميعمعوالمشاركةالتعاونً

✓ Identify and share best practices for event management in the context

of COVID-19 pandemic, ensuring cooperation and participation with

all sporting stakeholders as well as other sporting authorities.



Delegation before travel: الوفد قبل السفر)1

.المنافسةإلىالسفرقبلالمشاركينجميععلىتأمينتوفرضمانالاتحادعلىيجب•
• The Federation must ensure that all participants have insurance before traveling to the

competition.
.بالاتحادالفريقرئيس/الاتصالمسؤولتحديديتم•

• The contact responsible / team leader is to be determined in the federation
.(الوصولًعندتوكلناتطبيق).الذكيهاتفكعلىالصلةذات19-كوفيدمعلوماتجميعوتثبيتتنزيليتم•

• All relevant COVID-19 information is downloaded and installed on your smartphone.
(Tawakkalna application upon arrival).

.إقامتكأثناءبهموثيقاتصالعلىتكونًأنتتوقعالذينبالأشخاصقائمةبإعدادقم•
• Make a list of people you expect to be in close contact with you during your stay.

COVID-19))كورونااختبارنتائجالتأمين،التأشيرة،السفر،جواز:الصلةذاتالوثائقجميعتأكيد•
(PCR).

• Confirm all relevant documents: passport, visa, insurance, COVID-19 test results (PCR).
ترونهمابحسأومحصنزائرواختياربالتحصينالخاصالرابطفيالتسجيلالقادمينجميععلىيجب•

ابريعتبتحصينالخاصةالشهاداتاحضاربأنالعلممعالبطولةفيالمشاركينلوضعمناسبا ولكنهضروري 
.الوصولًعندتوكلنافيوالتسجيلالبياناتارساليتمحتىالتسجيلأهميةعنيغنيلا

https://muqeem.sa/#/vaccine-registration/home
• All arrivals must register in the link for immunization and choose a vaccinated visitor or

as you see fit to the participants’ position in the championship, knowing that bringing
certificates of immunization is necessary, but it does not replace the importance of
registration until the data and registration are sent in Tawakkalna upon arrival.

https://muqeem.sa/#/vaccine-registration/home

.(الوصولًوقتمنساعة72عنتزيدلامدة)COVID-19(PCR)))كورونااختباربإجراءقم•
• Make a COVID-19 (PCR) test (no longer than 72 hours from the time of arrival).

.الوصولًعندوتسليمهامعكبهالتحتفظنسخة)الرسميةالترجمة+الاصليةالمستندات• (
• Original documents + official translation (copy to keep with you and hand over upon arrival.)

معملويصدرهاالإنجليزيةباللغة،(PDF)افديبيأومطبوعشكلفيإماالمستنداتتقديميمكن•
.الاختبار

• Documents can be submitted either in hardcopy or PDF format, in English and issued by the
test lab.

الترجمةتبمكمنومختومةموقعةتكونًأنيجبولكنالإنجليزيةاللغةإلىالرسميةالترجماتقبولًيتم•
.الشخصيةالترجمة/الهواةترجمةتقبلولا

• Official translations into English are accepted but must be signed and stamped by the
translation office and no amateur/personal translation is accepted.



فيشاركةوالمالسعوديةالعربيةالمملكةإلىالدخولًيمكنهلاالمستنداتتقديمفييخفقشخصاي•
.المنافسة

• Anyone who fails to submit documents cannot enter the Kingdom of Saudi Arabia and
participate in the competition.

منوأحكمأوفنيةلجنةعضوأواداريًأومدرب،أولاعبسواءبالبطولةعلاقةلهشخصكلعلىيجب•
العربيةالمملكةفيالعامةالصحةهيئةمنالصادرةالتوجيهاتواتباعقراءةإعلاميأوالمنظمةاللجنة

وديةالسعالعربيةالمملكةخارجمنللقادمينالدخولًوتوجيهاتإرشاداتبخصوصوذلكالسعودية
.العامةالصحةبهيئةالخاصالرابططريقعنوذلككوروناجائحةخلال

https://covid19.cdc.gov.sa

• Every person related to the championship, whether an athlete, coach, administrator, member
of a technical committee, referee, member of organizing committee or media person, must
read and follow the directions issued by the Public Health Authority in the Kingdom of Saudi
Arabia regarding entry instructions and directions for those coming from outside the Kingdom
of Saudi Arabia during Corona pandemic, through the link of the Public Health Authority.

https://covid19.cdc.gov.sa



اللقاحات المعتمدة لاعتبارات التحصين بالمملكة

Vaccines approved for immunization considerations in the 

Kingdom

نيةةًأوًيجبًعلىًكلًشخصًمقيمًأوًمواطنًولهًعلاقةًبالبطولةةًسةواءًلاعةبًأوًاداريًأوًعضةوًلجنةةًف

 COVID-19)) حكةمًأوًمةنًاللجنةةًالمنظمةةًأوًإعلامةةيًأنًيكةونًمكتمةلًالتحصةينًضةدًفةةايروسًكورونةاً

: يًكالتاليحسبًالحالةًفيًتطبيقًتوكلناًباللقاحاتًالمعتمدةًفيًالمملكةًالعربيةًالسعوديةًوه

Every resident or citizen who has a relationship with the championship, whether an 

athlete, administrator, member of the technical committee, referee, member of the 

organizing committee or media, must be fully immunized against Corona Virus (COVID-

19), according to the case in the application of Tawakkalna with vaccines approved in the 

Kingdom of Saudi Arabia, which is as follows:

م
اسم اللقاح

Vaccine name

عدد الجرعات

Number of doses

1
جونسون اند جونسون 
Johnson & Johnson

جرعة واحدة

One Dose

2
فايزر بيونتك

Pfizer Biontech

جرعتان

Two Doses

3
استرا زينيكا

AstraZeneca

جرعتان
Two Doses

4
مودرنا

Moderna

جرعتان
Two Doses

5
لقاح ساينوفارم 

Sinopharm Vaccine

جرررررررررعتان مرررررررررن لقررررررررراح سررررررررراينوفارم  با  رررررررررافة الرررررررررى جرعرررررررررة 
منشرررررررردة مررررررررن تحررررررررد الكقاحررررررررات ا  تمرررررررردة داخررررررررل ا مك ررررررررة 

.ال ربية الس ودية

Two doses of Sinopharm vaccine, in addition 
to a booster dose of one of the approved 
vaccines in the Kingdom of Saudi Arabia.

6
لقاح ساينوفاك

Sinovac vaccine

جررررررررررعتان مرررررررررن لقررررررررراح سررررررررراينوفاك  با  رررررررررافة الرررررررررى جرعرررررررررة 
منشرررررررردة مررررررررن تحررررررررد الكقاحررررررررات ا  تمرررررررردة داخررررررررل ا مك ررررررررة 

.ال ربية الس ودية

Two doses of the Sinovac vaccine, in addition 
to a booster dose of one of the approved 
vaccines in the Kingdom of Saudi Arabia.



رینًالقةادمين،ًویشترطًلشھاداتًاللقاحًأنًیةتمًتصةدیقھاًمةنًالجھةاتًالصةحرةًالرسةمرةًفةيًبةلادًالمسةاف
فرینًالقةادمينًكماًیطلةبًمةنًجمرةعًالمسةا. وقدًیتمًتدقرقًشھاداتًاللقاحًفيًمنافذًالدخولًإلىًالمملكة

حالةةًالصةحرةًأوًإثبةاتًال)حملًشھاداتًاللقاحًبصحبتھمًفةيًجمرةعًالأوقةاتًأثنةاءًتواجةد مًفةيًالمملكةةً
(.بواسطةًالتطبرقاتًوالبرامجًالمعتمدةًبالمملكة

Vaccination certificates are required to be attested by the official health authorities in the 
countries of the arriving travelers, vaccine certificates may be checked at entry points into 
the Kingdom. All incoming travelers are also required to carry vaccination certificates with 
them at all times while they are in the Kingdom (or to prove their health status by using 
approved applications and programs in the Kingdom).

إلى المنع إن عدم الالتزام بهذه الاشتراطات يجعل المسافر عرضة لتبعات قانونية بالإضافة

من الدخول إلى المملكة

Failure to comply with these requirements makes the traveler 

subject to legal consequences in addition to being prevented from 

entering the Kingdom



Arrival:الوصول )2

.الوصولًقبل(ساعة72)أقص ىبحدسلبيةالنتيجةوتكونً(PCR)كورونافحصاختبارشهادةتقديم•

• Submit a Corona Virus Test Certificate (PCR) with a negative result maximum (72 hours)

before arrival.

.ضبالرياالدوليخالدالملكمطارإلىوصولهمحينالمشاركينلجميعفحصاجراءيتمأنيجب•

• All participants must be tested for the Corona virus upon their arrival at King Khalid

International Airport in Riyadh.

: Accommodation:الس ن وا قامة )3

وينصحيةالفناللجنةأوباللاعبينالخاصالإقامةفندقداخلبالبطولةعلاقةلهمنجميعإقامةيجب•

.مهمسببأييوجدلمإذاالبطولةانتهاءبعدالامكانأيإلىالذهابأوالخروجبعدم

• All those involved in the championship must stay inside the accommodation hotel of the

athletes or the technical committee, and it is advised not to go out or go anywhere until after

the championship ends if there is no important reason.

.الإقامةفنادقمنفندقكلداخلالصحةوزارةمنطبيبطاقممجهزةطبيةعيادةتوفير•

• Providing a medical clinic equipped with a medical crew from the Ministry of Health within

each accommodation hotel.

.البطولةفيالمشاركينلجميعطبيةكماماتتوفير•

• Providing medical masks to all participants in the championship.

نةلجعضو-وفدرئيس-اداريين-مدربين-لاعبين)سواءالوفدأعضاءمنشخصأيخروجعدميفضل•

.الصحيةالاشتراطاتووفقللضرورةالاالفندقأوالصالةخارج(حكم-فنية

• It is preferable that no one of the delegation members, whether (athletes - coaches -

administrators - head of delegation - member of a technical committee - referee) go outside

the hall or hotel except for necessity and according to health requirements.

ًالخارجمنالزياراتمنع•
 
.المشاركةالوفودوكافةاللاعبينصحةعلىحفاظاتماما

• Banning visits from abroad completely in order to protect the health of the athletes and all

participating delegations.

.اللهسمحلاإصاباتأيحدوثلتجنبالإقامةفنادقفيالتجمععدمعلىالحرص•

• Be careful not to gather in residence hotels to avoid any infections, God forbid.

.والصالاتالإقامةفنادقأماكنجميعفيالطبيةوالمعقماتالمطهراتتوفير•

• Providing medical disinfectants and sterilizers in all accommodation hotels and halls.



عزلهيتمإنهفوالحكامالفنيةاللجنةأوالمشاركينالوفودأفرادمنشخصأيبإصابةالاشتباهحالةفي•

.عدمهاأوالإصابةمنللتأكدPCRلهمسحةاجراءمعاحتياطياخرفندقفي

• In case that any member of the participating delegations or the technical committee and

referees is suspected of being infected, he will be isolated in another hotel and make PCR test

for him to confirm whether or not he is infected.

محاولةوًوالمشاكلالملاحظاتوتلقيمعهللتواصلفندقكلفيمسؤولشخصهناكيكونًانيجب•

.اليومخلالوقتأيفيالحلولًوضع

• There should be a responsible person in each hotel to communicate with him and receive

remarks and problems and try to find solutions at any time during the day.

The restaurant: ا د م )4

.الطعاموطاولاتالمختلفةالفرقًبينالتباعدتطبيقيجب•

• Social distance should be applied between different teams and dining

tables.
اكينوسكوشوكملاعقوتوفيروقفازكمامةيرتديالفندقمنشخصطريقعنللوفودالطعاموضعيتم•

.فقطالواحدللاستخدامقابلةبلاستيكية
• Food is placed for delegates by a person from the hotel wearing a mask and gloves, and disposable

plastic spoons, forks and knives are provided only.

.كاساتأوأكوابوليسمغلقةعبواتفيالمياهتكونً•

• Water should be in closed containers (bottles), not cups or glasses
.الطعامصالاتإلىللحضورًمجموعهلكلوالأوقاتبالمواعيدالالتزام•

• Adhere to the dates and times for each group to come to the dining halls.



Transportation:                                          ا واصلات )5

.معينةمنطقةفيالانتظار•

• Waiting in a certain area.

.الحرارةدرجةاختبارإجراءيتم•

• Performing the temperature measurement.

.للفريقالمخصصةالمنطقةفيوالجلوسللحافلة،منظمدخولًنظام•

• Organized entry system for buses and sitting in the specified area for the team.

.(الفريقمجموعةضمنتواجدكعلىحافظ)الموقعإلىالوصولً•

• Access to the site (keep your presence in the team group).

اتوفير• اوقت  ًإضافي 
 
.والتعقيمالحرارةدرجةلاختبارنظرا

• Allow additional time due to temperature measurement and sterilization.

.(الفريقمعالمحددةالانتظارمنطقةفيالبقاء)المغادرة•

• Departure (stay in the designated waiting area with the team).

.(الحرارةدرجةلقياسالسماح)الفندقإلىالوصولً•

• Arrival to the hotel (allowing for temperature measurement).

.عددأقلإلىالركابعددوخفضالمقاعدبينواحدمقعدبمسافةالحافلاتفيالاجتماعيالتباعدتطبيق•

• Applying social distancing on buses with one seat space between seats and reducing the

number of passengers to the lowest number.

في(اشخاص4)كلأوواحدةسيارةفيشخصينكليكونًبحيثوالحكامالفنيةللجنةسياراتتوفير•

.فانسيارة

• Providing cars for the technical committee and referees so that every two people are in one

car or all (4 people) are in a van.

الفنيةنةاللجوكذلكالمشاركةالفرقًحافلاتمنحافلةايمغادرةقبلالتباعدمراقبيمنفردتوفير•

.والحكام

• Provide a person for monitoring the social distancing before departure of any bus of the

participating teams, as well as the technical committee and referees.

.رحلةكلبعدالباصاتوتنظيفتعقيم•

• Disinfection and cleaning of buses after each trip.

.الحافلاتجميعداخلطبيةومعقماتمطهراتتوفير•

• Providing disinfectants and medical sterilizers inside all buses.



:Halls and venue:                                  الصالات ومكان ا نافسة )6

.طولةالباقامةساحةفيتواجدهميمنعذاتهاالفترةمنافسهضمنمدرجينالغيرواللاعبينالمدربين•

• Coaches and Athletes who are not included in the competition for the same period

are prohibited from being in the championship arena.

طاقمنمأكانسواءالوقتطوالالكمامةيرتديأناللاعبينغيرمنالبطولةساحةفييتواجدمنعلىيجب•

.الإداريًأوالطبيأوالفنيالجهازأمالتحكيم
• Those of non-athletes who must be in the championship arena must wear a mask all

the time, whether they are from the refereeing crew or the technical staff , medical

or administrative staff.

.المنافساتمنصةمنبالقرباللاعبمعلتواجدهمالمخولينالوحيدينهماوالطبيبالمدرب•

• Only the coach and the doctor are authorized to be with the athlete near the

competition stage.

الحكامورًحضوقبلالبطولةساحةالجميعومغادرةمنافسةفترةكلانتهاءبعدالحكامجلوسمكانتعقيم•

.مباشرةتليهاالتيللفترةالمنافسينواللاعبين
• Sterilization of the referees’ seat after the end of each competition period and

leaving of every one the tournament arena and before the referees and competing

athletes attend for the period immediately following it.

.(البطولةبوالعاملينللمنظمين)متاحغيروالأخرمتاحمقعديكونًبحيثالمدرجاتفيالاجتماعيالتباعد•
• Social distancing in the stands so that one seat is available and the other is not

available (for organizers and championship workers).

ديدهمتحسيتممنالاالصالةإلىشخصأيبدخولًيسمحلابحيثالصالةداخلوصحةامنافرادتوفير•

.للبطولةالمنظمةاللجنةمن
• Providing security and health personnel inside the hall so that no one is allowed to

enter the hall except those who will be identified by the organizing committee of the

championship.

.للصالةالرئيسيةالمنصةفيالاجتماعيالتباعدمراعاة•

• Applying social distancing on the main platform of the hall.

.والمنافساتالتدريبصالةفيكاملطبيطاقممعمجهزةطبيةعيادةتوفير•

• Providing an equipped medical clinic with a full medical staff in the training and

competition hall.

.اليومخلالمنافسةكلبدايةقبلبالصالةالحكاممقاعدتعقيم•
• Sterilizing the referees’ seats in the hall before the start of each competition during

the day.

.دوريوبشكلمنافسةكلبعدالرئيسيةوالمنصةالملابستبديلغرفجميعتعقيم•

• Sanitize all locker rooms and the main stage after each competition and periodically.

.الصالةأنحاءجميعفيمعقماتتوفير•

• Providing sterilizers throughout the hall.

.الاجتماعيبالتباعدالتقيدضرورةمعالتلفزيونيوالنقلللإعلاميينأماكنتخصيص•

• Allocating places for media professionals and television broadcasts with the necessity

of adhering to social distancing.



:Entry and Exit Regulations:         لوائح الدخول والخروج )7

.الرياضيةالصالةمنوالخروجالدخولًعندالازدحامتجنب•
• Avoid crowding when entering and exiting the gym.

.(واحداتجاهفيوخروجمدخلهناكيكونًبأنويوص ى).العلاقةأصحابوصولًجدولًتحديديجب•
• Stakeholder arrival schedule must be specified. (It is recommended to have a one-way entrance and exit).

الأمنموظفيعلىويتعين)التدريب،وقاعةالصالةمدخلعندالحرارةدرجةفحصإجراءتنفيذيجب•

.(وجالخرًومنطقةالمدخلعنداليدمطهراتواستخداموالقفازاتالأقنعةوارتداءالحرارةدرجةفحص
• The temperature check procedure must be carried out at the entrance to the hall and the training hall,

(Security personnel must check the temperature, wear masks and gloves, and use hand sanitizers at the

entrance and exit area).

:غرف تغيار ا لابس وغرف استراحة اللاعبان )8
9) Changing rooms and athletes' break rooms:

.أمكنإنبالفندق،غرفهمفيالاستحماماللاعبينعلىيجب•
• Athletes should shower in their hotel rooms, if possible.

.بهمالخاصةالشخصيةوالأغراضالمناشفإحضارالفرقًعلىيجب•
• Teams must bring their own towels and personal items.

الطبيالعلاجوغرفالملابستغييرغرفأنمنالتأكدوالمنافساتالتدريبصالةفيالموظفينعلىيجب•

اوتعقيمهاتنظيفهايتموالمراحيض .منافسةفترةكلوبعدتدريبجلسةكلبعدتمام 
• Staff in the competition and training hall must ensure that changing rooms, medical treatment

rooms and restrooms are thoroughly cleaned and sanitized after each training session and after

each competition period.

.بانتظاموالأرضياتوالطاولاتوالكراس يالأبوابمقابضوتعقيمتنظيفيجب•
• Door handles, chairs, tables and floors should be cleaned and sanitized regularly.

استخدامتحهافيتطلبلابغطاءقمامةصناديقإلىوتحتاجبانتظام،التهويةإلىالتغييرغرفتحتاج•

.اليد

• Changing rooms need to be ventilated regularly, and need trash cans with cover that open with foot

pedal without using hands



:Exercise (Training) areas:    مناطق التمرين )9

منريقفولكلمنطقةلكلوقتتخصيصمعمختلفة،مناطقعدةإلىالرياضيةالصالةساحةتقسم•

التباعدقتطبيويجبالمناطقتبديليجوزًولاالرياضيةالصالةإلىيحضرونالذينالعلاقةأصحاب

.الاجتماعي

• The sport hall is divided into several different areas, with time allocated for each area and for

each team of stakeholders who attend the gym. It is not permissible to switch areas and social

distancing must be applied.

نفسفيمنطقةكلداخلبالتواجدلهمالمسموحالأشخاصلعددالأقص ىالحدالطبيةاللجنةتحدد•

.الوقت

• The medical committee determines the maximum number of people allowed to be inside

each area at the same time.



:القواعد الأساسية لكوقاية من ال دوى لتقكيل مخاطر ا صابة)01
Basic rules of infection prevention to reduce the risk of infection:

.المعديةالأمراضمنللوقايةالأقلعلى(ثانية4٠)ولمدةضروريًوالصابونًبالماءاليدينغسل•

• Washing hands with soap and water is necessary for at least (40 seconds) to prevent
infectious diseases.

.الجيدةالتهويةعلىالحرص•

• Ensure good ventilation.

.الأخرىًوالأسطحالأخريناغراضلمستجنب•

• Avoid touching other people's items and other surfaces.

.الشخصيةأغراضكاستخدم•

• Use your personal items.

.الجسديالتباعدعلىحافظ•

• Keep physical distancing.

.والتقبيلوالمعانقةالمصافحةتجنب•

• Avoid shaking hands, hugging and kissing.

.والازدحامالجماهيريةالتجمعاتتجنب•

• Avoid mass gatherings and crowding.

ي من يجب على أي شخص يثبت إيجابية نتائجه بعد الاختبار أو اكتشاف أ. الابلاغ عن أي أعراض

بالوفد ، يجب على مسؤولي COVID-19))الاعراض أدناه أن يبقى في غرفته وإبلاغ مسؤول كورونا 

باللجنة المنظمة المحلية أو  COVID-19))بالفرق إبلاغ مسؤول كورونا COVID-19))كورونا 

عن الاعراض سيؤدي عدم الابلاغ. الاتحاد الدولي للتايكوندو أو الطاقم الطبي بالاتحاد الدولي للتايكوندو

.إلى اتخاذ إجراء تأديبي

Any symptoms must be reported, anyone with positive result after testing 

or detects any of the symptoms below must stay in their room and report 

to responsible for COVID-19 in the delegation, the responsible for COVID-

19 in teams must report to the Local Organizing Committee or the World  

Taekwondo or the medical staff of the World Taekwondo. Failure to report 

symptoms will result in disciplinary action.



COVID-19symptomsCorona (COVID-19)))أعراض كورونا 

الأعراض الأكثر شيوعا  

Most common 

symptoms

الأعراض الأقل شيوعا  

Less common 

symptoms

الأعراض الخطيرة

Serious 

symptoms

درجة 37.5)ارتفاع درجة الحرارة إلى 
.تو تعلى( مئوية

Fever (37.5°C) or higher.

الأوجاع والألم
Aches and pain

يق ص وبة في التنفس تو  

في التنفس
Difficulty breathing or 

shortness of breath

الس ال الجاف
dry cough

التهاب الحكق
Throat Sore

تلم في الصدر تو  غط
Chest pain or pressure

الت ب
Tiredness

ا سهال
Diarrhea

فقدان ال لام تو الحركة
Loss of speech or 

movement

الاجهاد
Fatigue

التهاب ا كتحمة
Conjunctivitis 

فقدان حاسة التذوق 
Loss of sense of taste

الصداع
Headache 

فقدان حاسة الشم
Loss of sense of smell

فقدان حاسة التذوق تو الشم
Loss of sense of taste or smell

ظهور طفح جكدي على الجكد
The appearance of a rash on 

the skin

دمانتغار لون تصابع اليدين تو الق
Change in the color of the 

fingers or toes



يتم اتباع الدليل الشامل لكت امل مع)قواعد ال زل والحجر الصحي )11
:في ا مك ة والصادر من وزارة الصحة ووقاية 19-كوفيد

Isolation and quarantine rules (comprehensive guide to dealing with  COVID-19 in 
the Kingdom issued by the Ministry of Health and Prevention:

.مخصصةزلًعغرفةفيالصحيللعزلًوقتأيفيايجابيةاختبارهنتائجتظهرشخصأييخضعأنيجب•

• Anyone who has tested positive at any time should be quarantined in a designated isolation

room.

يشترطولاالأعراضمنخاليينكانواإذافقطالطبيالعزلًمغادرةللأشخاصيمكنأيامعشرةمروربعد•

.العزلًمدةلإنهاءالفحصإعادة

• After ten days, people can leave the medical isolation only if they are free of symptoms, and a

re-examination is not required to end the isolation period.

اختبارهيجةنتثبتتالذيبالشخصوثيقاتصالعلىكانواإذامحصنينالغيرللمخالطينبالنسبة•

بواسطةتهومراقبفصلهوالصحيبالحجروالمتعلقةالمباشرةالمصاريفالوفديتحملفإنهإيجابيا

.المحليةالمنظمةاللجنةمسؤول

• For non-immunized contacts, if they are in close contact with the person whose test result

has been positive, the delegation bears the direct expenses related to quarantine, his/her

monitoring by the local organizing committee official.

منوخلوهسلبيةنتيجةوجودبشرطالحجرإنهاءللمخالطيمكنالصحيالحجرمنأيام7مروربعد•

.الأعراض

• After 7 days of quarantine, contacts can end the quarantine provided that they have a

negative result and are free of symptoms.

معيتماش ىمابالفندقموظفوسيعمل.التحصينمكتمليمنكانواإذاإلاالضيوفباستقباليسمحلن•

.الفندقفيالصحيةالتدابيرإجراءات

• Guests will not be allowed to be received unless they are fully immunized. Hotel staff will

work in line with the hotel's health measures procedures.

.(ونصفمتر)بمسافةالتباعدعلىالمحافظة•

• Keep social distancing of one and a half meters.

.وفدكلبعدالموادكلتطهير•

• Disinfect all materials after each delegation.

.بكالخاصةالشخصيةالتأمينوثائقتقديم•

• Submit your personal insurance documents.

.مغادرتكقبل(PCR)اختبارلإجراءحاجةهناككانتإذاالمحليةالمنظمةاللجنةأبلغ•

• Notify the Local Organizing Committee if a PCR test is needed before your departure.



https://covid19.cdc.gov.sa/professionals-health-workers/covid-19-

coronavirus-disease-guidelines-en

:General advices:نصائح عامة )21

ا،ًوالنومًالكافيًوممارسةًالرياضةًللتمتعًبصحةًجيدة• اًصحي  .تناولًطعام 
• Eat healthy food, get enough sleep and exercise to stay healthy.

.لحمايةًصحتكًوصحةًالأخرينCOVID-19)) اتبعًالإجراءاتًالوقائيةًالأساسيةًلةكوروناً•
• Follow the basic precautions for COVID-19 to protect your health and the health of others.


